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See the notice on TED website

762227-2026 - Concurso
Bulgária – Veículos para recolha de lixo – „Доставка на нов неупотребяван специализиран 
автомобил за сметосъбиране и сметоизвозване за нуждите на община Драгоман“
OJ S 213/2026 03/11/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: ОБЩИНА ДРАГОМАН
Correio eletrónico: dragoman@dragoman.bg
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: „Доставка на нов неупотребяван специализиран автомобил за сметосъбиране и 
сметоизвозване за нуждите на община Драгоман“
Descrição: Предметът на обществената поръчка включва доставка на нов неупотребяван 
автомобил за сметосъбиране, окомплектована съгласно чл.139 от Закона за движение 
по пътищата, да се придружава от необходимите и за регистрация документи, сервизна 
книжка, както и инструкция за експлоатация.
Identificador do procedimento: f0e32b9b-1a2d-4a1c-bd9c-be5a1c86a5a4
Identificador interno: 611387
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34144511 Veículos para recolha de lixo

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): София (BG412)
País: Bulgária

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 120 000,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Специфични национални основания за отстраняване (посочени в 
ЕЕДОП) • наличие на обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; • 
обстоятелства по чл. 81 от ЗПКЛЗПД - Съгласно Чл. 81. (1) Лице, заемало публична 
длъжност, което в последната една година от изпълнението на правомощията или 
задълженията си по служба е участвало в провеждането на процедури за обществени 
поръчки или в процедури, свързани с предоставяне на средства от фондове, 
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принадлежащи на Европейския съюз или предоставени от Европейския съюз на 
българската държава, няма право в продължение на една година от освобождаването 
си от длъжност да участва или да представлява физическо или юридическо лице в 
такива процедури пред институцията, в която е заемало длъжността, или пред 
контролирано от нея юридическо лице. Съгласно Чл.81 (2) Забраната по ал. 1 се 
прилага и по отношение на свързани със заемащия публичната длъжност лица, които са 
еднолични търговци. Съгласно Чл.81 (3) Лице, заемащо публична длъжност, няма право 
да извършва дейностите по ал. 1 и в интерес на юридически лица с нестопанска цел, 
търговски дружества или кооперации, в които то е било член на орган на управление 
или контрол, управител, съдружник или е притежавало дялове или акции една година 
преди датата на избирането или назначаването му, или докато заема длъжността. 
Лицата, заемащи висши публични длъжности по смисъла на ЗПКЛЗПД, са посочени в 
чл. 5 от същия закон. • участниците са свързани лица по смисъла на ЗОП и ЗППЦК 
ДРУГИ ОСНОВАНИЯ ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ Освен на основанията по чл. 54 и 55 от ЗОП, 
Възложителят отстранява от процедурата: 1. участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка или в Документацията (чл. 107, ал. 1, т. 1 от ЗОП); 2. участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на: (i) предварително обявените условия 
за изпълнение на поръчката и/или (ii) правила и изисквания, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в Приложение № 10 към чл. 115 на ЗОП (чл. 107, ал. 1, т. 2 от ЗОП); 3. 
участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не 
е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП (чл. 107, ал. 1, т. 3 от ЗОП); 4. участници, 
които са свързани лица по смисъла на параграф 2, т. 45 от Допълнителните разпоредби 
към ЗОП (чл. 107, ал. 1, т. 4 от ЗОП); 5. участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност (чл. 107, ал. 
1, т. 5 от ЗОП); 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП (чл. 
107, ал. 1, т. 6 от ЗОП); 7. участник, за който са налице обстоятелства, посочени в чл. 3, 
т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици; 8. участник, за който са налице 
обстоятелства по чл. 81 от ЗПКЛЗПД - Съгласно Чл. 81. (1) Лице, заемало публична 
длъжност, което в последната една година от изпълнението на правомощията или 
задълженията си по служба е участвало в провеждането на процедури за обществени 
поръчки или в процедури, свързани с предоставяне на средства от фондове, 
принадлежащи на Европейския съюз или предоставени от Европейския съюз на 
българската държава, няма право в продължение на една година от освобождаването 
си от длъжност да участва или да представлява физическо или юридическо лице в 
такива процедури пред институцията, в която е заемало длъжността, или пред 
контролирано от нея юридическо лице. Съгласно Чл.81 (2) Забраната по ал. 1 се 
прилага и по отношение на свързани със заемащия публичната длъжност лица, които са 
еднолични търговци. Съгласно Чл.81 (3) Лице, заемащо публична длъжност, няма право 
да извършва дейностите по ал. 1 и в интерес на юридически лица с нестопанска цел, 
търговски дружества или кооперации, в които то е било член на орган на управление 
или контрол, управител, съдружник или е притежавало дялове или акции една година 
преди датата на избирането или назначаването му, или докато заема длъжността. 
Лицата, заемащи висши публични длъжности по смисъла на ЗПКЛЗПД, са посочени в 
чл. 5 от същия закон; 9. когато не може да бъде извършено идентифицирането на 
физическо лице, което е действителен собственик на клиент – юридическо лице или 
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друго правно образувание, съгласно чл. 37, ал. 1 от ППЗМИП. Изпълнителят гарантира 
изпълнението на произтичащите от настоящия Договор свои задължения с гаранция за 
изпълнение в размер на 3% (три процента) от стойността на Договора. Изпълнителят 
предоставя Гаранция за изпълнение в срок от 7 работни дни от получаван ена 
уведомление от страна на Възложителя за осигурено финансиране, при условията на 
чл. 114 от ЗОП. Форма на гаранциите Изпълнителят избира формата на гаранцията 
измежду една от следните: парична сума внесена по банковата сметка на Възложителя; 
банкова гаранция; или застраховка. Чл. 11. Изисквания по отношение на гаранциите 
Когато гаранцията се представя във вид на парична сума, тя се внася по следната 
банкова сметка на Възложителя: BIC: STSABGSF, IBAN: BG58 STSA 9300 3365 0010 20, 
БАНКА: «ДСК» ЕАД Към датата на откриване на процедурата за възлагане на 
обществена поръчка с предмет „Доставка на нов неупотребяван специализиран 
автомобил за сметосъбиране и сметоизвозване за нуждите на община Драгоман“ не е 
осигурено финансиране, което да покрива в пълен обем прогнозната стойност на 
поръчката. Същевременно необходимостта от придобиване на специализираната 
техника е обективна и неотложна, предвид осигуряване на непрекъсваемост и качество 
на услугите по сметосъбиране. На основание чл. 114 от Закон за обществените поръчки, 
когато към момента на откриване на процедурата не е осигурено финансиране, 
възложителят може да проведе процедурата и да сключи договор под условие, че 
изпълнението му ще започне след осигуряване на необходимия финансов ресурс. 
Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение на Договора на етапи и при 
условия, както следва: (1) частично освобождаване в размер на 70% (седемдесет 
процента) от стойността на Договора, в срок от 30 дни, след приемане на доставката и 
подписване на Приемо-предавателния протокол без забележки, при условие че сумите 
по гаранцията не са задържани, или не са настъпили условия за задържането им; (2) 
окончателно освобождаване на остатъчната сума по гаранцията се извършва в срок от 
30 дни, след изтичане на гаранционния срок, на автомобила посочен в настоящия 
Договор, при условие, че Изпълнителят е изпълнил всички свои задължения по 
Договора и сумите по гаранцията не са задържани, или не са настъпили условия за 
задържането им. Начин на плащане: Плащането на цената по договора се извършва 
както следва: - Възложителят заплаща 100% от цената по договора в срок от 15 
календарни дни след доставката на всички елементи, предмет на доставка, и 
подписване на Приемо-предавателния протокол от настоящия Договор и представяне 
на фактура оригинал.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupção: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: За 
кандидата или участника е установено, че: - лице по чл. чл. 54, ал. 2 и 3 от ЗОП е 
опитало да: (i) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
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отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или (ii) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП);
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Falência: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvência: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Acordo com os credores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Atividades suspensas: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Falta profissional grave: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието, свързано с педмета на поръчката (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
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Título: „Доставка на нов неупотребяван специализиран автомобил за сметосъбиране и 
сметоизвозване за нуждите на община Драгоман“
Descrição: Предметът на обществената поръчка включва доставка на нов неупотребяван 
автомобил за сметосъбиране, окомплектована съгласно чл.139 от Закона за движение 
по пътищата, да се придружава от необходимите и за регистрация документи, сервизна 
книжка, както и инструкция за експлоатация.
Identificador interno: 611387

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34144511 Veículos para recolha de lixo

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): София (BG412)
País: Bulgária

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 120 000,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Informações adicionais: 1) При участие на обединения, които не са юридически лица, 
съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и 
опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на 
сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно 
изискванията на нормативен или административен акт, се доказва от съответните 
членове на обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението 
на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. Когато 
участникът е обединение, което не е юридическо лице, еЕЕДОП се подава от всеки от 
участниците в обединението. При необходимост от деклариране на обстоятелства, 
относими към обединението, еЕЕДОП се подава и за обединението. 2) Участниците 
могат да се позовават на капацитета на трети лица, независимо от правната връзка 
между тях, по отношение на критериите, свързани с икономическото и финансовото 
състояние, техническите и професионалните способности. По отношение на критериите, 
свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, 
участниците могат да се позоват на капацитета на трети лица само ако тези лица ще 
участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е необходим този капацитет. 
Когато участникът се позовава на капацитета на трети лица, той трябва да може да 
докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи еЕЕДОП за поетите от 
третите лица задължения. Третите лица трябва да отговарят на съответните критерии 
за подбор, за доказването на които кандидатът или участникът се позовава на техния 
капацитет и за тях да не са налице основанията за отстраняване от процедурата. За 
доказването липсата на посочените обстоятелства, всяко от третите лица следва да 
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попълни отделен еЕЕДОП. 3) Участниците посочват в заявлението или офертата 
подизпълнителите и дела от поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да 
използват такива. В този случай те трябва да представят еЕЕДОП за поетите от 
подизпълнителите задължения. Подизпълнителите трябва да отговарят на съответните 
критерии за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях 
да не са налице основания за отстраняване от процедурата. За доказването липсата на 
посочените обстоятелства, всеки от подизпълнителите следва да попълни отделен 
еЕЕДОП. - Участникът декларира, че при изготвяне на офертата са спазени 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на 
заетостта и условията на труд, като маркира отговор „да“ на въпрос 2.2 в процедурата в 
ЦАИС ЕОП.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Redução dos impactos ambientais
Descrição: 2. Базовият автомобил трябва да отговаря на изискванията на Наредба № Н-
21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства и на 
Директива (ЕС) 2019/1161 на Европейския парламент и на Съвета от 20 юни 2019 
година за изменение на Директива 2009/33/ЕО за насърчаването на чисти и 
енергийноефективни пътни превозни средства. За доказване на посоченото изискване 
участникът следва да приложи към Техническото си предложение документ, издаден от 
производителя на предлаганият автомобил или негови официални представители, 
удостоверяващ изпълнение на изискванията на Наредба № Н-21 от 19 декември 2023 г. 
за изискванията към чистите превозни средства.
Abordagem para reduzir os impactos ambientais: A mitigação das alterações climáticas
Critérios de contratos públicos ecológicos: Critérios de contratação pública ecológica nacional
O processo de adjudicação está abrangido pela Diretiva 2009/33/CE do Parlamento Europeu 
e do Conselho (Diretiva Veículos Não Poluentes – DVNP)
Base jurídica da DVNP para determinar a categoria de procedimento de adjudicação aplicável
: Compra, locação financeira ou aluguer de veículos

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos, com a 
seguinte justificação
Justificação: Управлението на специализиран автомобил за сметосъбиране и 
сметоизвозване, респективно работата със специализираната надстройка изисква 
ангажираните лица да имат пълна трудоспособност и да са без увреждания, тъй като се 
касае за сложни и често физически тежки операции и усилия свързани с познаване на 
спецификата и особеностите за работа със специализираната техника, което изключва 
лица с увреждания да работят с тях, а длъжностите за работа не са в кръга на 
трудоустроените такива.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: През последните 3 /три/ години, считано от датата на 
подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил доставка идентична или 
сходна с предмета на поръчката. Под „доставка идентична или сходна с предмета на 
поръчката“ следва да се разбира: доставка на специализирана техника за събиране на 
отпадъци. Удостоверяване: При подаване на офертата за удостоверяване на 
поставеното изискване участниците попълват данни в съответното поле на еЕЕДОП, 
Част IV: Критерии за подбор, раздел, В. Технически и професионални способности, с 
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посочване на предмета на доставката, стойностите, датите и получателите. В 
хипотезата на чл.67, ал.5 от ЗОП възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на заявленията за участие или офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, декларирана в еЕЕДОП. Във всеки 
конкретен случай възложителят съобразява разпоредбата на чл.67, ал.8 от ЗОП. 
Доказване: При сключване на договора, участникът избран за изпълнител, следва да 
представи Списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, съобразно декларираното от участника, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Липса на система за рециркулация на изгорелите газове EGR- клапан – П2
Descrição: Липса на система за рециркулация на изгорелите газове EGR- клапан – П2- с 
тежест в комплексната оценка – 25 % Възложителят определя като показател за 
техническо качество липсата на система за рециркулация на изгорелите газове (EGR), 
поради спецификата на експлоатация на сметосъбиращите автомобили и 
необходимостта от осигуряване на висока експлоатационна надеждност, минимизиране 
на престоя и намаляване на разходите за поддръжка. Липсата на EGR система 
осигурява по-висока надеждност при тежък градски режим, намален риск от аварии, по-
малко непланирани сервизни намеси, по-ниски разходи за експлоатация и поддръжка, 
по-висока експлоатационна готовност на автомобилите, намаляване риска от извеждане 
на техника от експлоатация. Оценката се формира по следния начин: Показател П2 
Липса на система за рециркулация на изгорелите газове EGR- клапан 25 Наличие на 
система за рециркулация на изгорелите газове EGR- клапан 1
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 25
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Срок за доставка – П3
Descrição: Срок за доставка – П3 представлява предложения от участника срок за 
доставка на автомобила за сметосъбиране с надстройка - с тежест в комплексната 
оценка - 25% Възложителят определя срока за доставка като показател в методиката за 
оценка предвид необходимостта от спешна доставка и пускане в експлоатация на нови 
автомобили за сметосъбиране и сметоизвозване. Оценката се формира по следния 
начин: П3 = (Тmin / Тi) x 25 = ……. (брой точки) Тi e срокът за доставка на съответния 
участник, Тmin e минималният предложен срок за доставка съгласно Техническото 
предложение на участника, предложил най-кратък срок за доставка. Участник 
предложил срок за доставка, различен от определения в Техническата спецификация 
минимален/максимален срок за доставка ще бъде отстранен от участие в процедурата. 
Срокът на доставка се представя със цели числа и Възложителят ще отстрани от 
участие участници, които са предложили срок на доставка с числа с дробна част (нецели 
числа).
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 25
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Ценово предложение – П1
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Descrição: Предложена цена (П1) - представлява предложената от участника обща цена 
за доставката на автомобил за сметосъбиране с надстройка, предмет на поръчката - в 
евро без ДДС - с тежест в комплексната оценка - 50% Оценката се формира по следния 
начин: П1 = (Цmin / Цi) x 50 = ……. (брой точки) Цi e предложената обща цена съгласно 
Ценовото предложение на съответния участник, Цmin e минималната предложена обща 
цена съгласно Ценовото предложение на участника, предложил най-ниска цена. При 
открито несъответствие в Предложението за изпълнение на поръчката и/или в Ценовата 
оферта на участник между изписаното с думи и изписаното с цифри, се взема предвид 
изписаното с думи. Участник предложил обща цена за доставката, по-висока от 
максимално определената прогнозна стойност, ще бъде отстранен от участие в 
процедурата.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/611387
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/611387
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 10/12/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 15/12/2026 14:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: В системата
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/611387
https://app.eop.bg/today/611387
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Informações sobre os prazos de recurso: Обжалването се извършва по реда на ЗОП, част 
шеста „Отстраняване на нарушения в процедурите“, глава двадесет и седма 
„Производство по обжалване“ (чл.197, ал. 1, т1 от ЗОП).
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: ОБЩИНА 
ДРАГОМАН

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: ОБЩИНА ДРАГОМАН
Número de registo: 000776235
Endereço postal: ул. ЗАХАРИ СТОЯНОВ № 26
Cidade: гр.Драгоман
Código postal: 2210
Subdivisão do país (NUTS): София (BG412)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Рени Димитрова - Главен специалист "Обществени поръчки"
Correio eletrónico: dragoman@dragoman.bg
Telefone: 0879103473
Endereço Internet: https://obshtinadragoman.com/
Perfil do adquirente: https://app.eop.bg/buyer/1243
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registo: 000698612
Endereço postal: бул. Витоша № 18
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correio eletrónico: delovodstvo@cpc.bg
Telefone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Endereço Internet: http://www.cpc.bg
Funções desta organização: 
Instância de recurso

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 3fb8a16b-e946-48c6-8e98-ff755a84e44e  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 02/11/2026 14:14:08 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: búlgaro

mailto:dragoman@dragoman.bg
https://obshtinadragoman.com/
https://app.eop.bg/buyer/1243
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Número de publicação do anúncio: 762227-2026
N.º de edição do JO S: 213/2026
Data de publicação: 03/11/2026
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